Додаток 3
ПРОЄКТ

ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ № __

м. Виноградів                                                                              «____» ___________  2024 року
        

	Комунальна установа «Центр з обслуговування закладів освіти» Виноградівської міської ради Закарпатської області, в особі директора Свища Юрія Юрійовича, який діє на підставі Статуту, (далі - Замовник), з однієї сторони, та ________________________________________, в особі____________________, який діє на підставі _____________________, (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» уклали цей договір, (далі - Договір) про таке: 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
	1.1. Постачальник зобов'язується передати у встановлений строк у власність Замовника Товар (партію Товару): «Код за ДК 021:2015 - 09130000-9 - Нафта і дистиляти (Бензин А-95 та Дизельне паливо)», згідно заявок Замовника залежно від його потреби, а Замовник зобов'язується прийняти і оплатити товар на умовах цього Договору.
	1.2. Найменування  (номенклатура, асортимент), ціна Товару визначена у Специфікації (Додаток № 1) до договору, що є його невід’ємною частиною.
	1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків. 
	1.4. Відпуск Товару з АЗС здійснюється за талонами (скретч-картками) на отримання товару відповідно «Правил роздрібної торгівлі нафтопродуктами» затверджених Постановою Кабінету Міністрів України № 1442 від 20.12.1997. 
	1.5. Постачальник зобов’язується забезпечити збереження придбаного Замовником у Постачальника Товару, а Замовник зобов’язується своєчасно отримати Товар зі зберігання згідно з умовами, вказаними у цьому Договорі та додатках (додаткових договорах, угодах тощо) до нього.
1.6. Товар повинен відповідати чинному Технічному регламенту щодо таких товарів, який діє на території України, що підтверджується паспортом якості Товару (заводу-виробника та/або ДСТУ, ТУ, ТР, прийнятими в Україні), мати сертифікат відповідності заводу-виробника (у разі якщо Товар підлягає сертифікації). Якщо Товар не підлягає сертифікації, надається копія довідки про те, що ця продукція не підлягає обов’язковій сертифікації в Україні. 
1.7. Постачальник зобов’язується передати Замовнику всі наявні відомості про експлуатацію Товару, що поставляється.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 
	2.1. Ціна Договору становить ________________________,____ гривень (____________________________грн ________коп.) в тому числі ПДВ . В ціну Договору включається вартість послуг зберігання Товару, податок на додану вартість (зазначається для платників ПДВ) та інші обов’язкові платежі згідно з чинним законодавством України. 
	2.2. Ціна Договору складається з вартості усіх Товарів, що були передані (надані) Замовнику на підставі цього Договору. Вартість фактично поставленого Товару, яка вказується у видаткових накладних, розрахована в національній валюті України – гривні. 
	2.3. Ціна Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін залежно від реального фінансування видатків і пов’язаного з цим зменшенням обсягів закупівлі, що регулюється укладанням відповідної додаткової угоди до Договору. 

3. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
      3.1 . Оплата Товару Замовником здійснюється за ціною вказаних в накладних та рахунку-фактури. Оплата проводиться шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, вказаний в цьому Договорі.
	3.2. Розрахунки проводяться шляхом поетапної оплати поставлених партій Товару на підставі рахунку-фактури та видаткової накладної протягом 30 календарних днів з моменту фактичного отримання Товару за наявності реального фінансування. 
	3.3. Розрахунки за цим Договором здійснюються відповідно до підпункту 2 пункту 19 Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 червня 2021 року № 590 (зі змінами та доповненнями) в національній валюті України гривні у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах отриманого бюджетного фінансування.
	3.4. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок з урахуванням п. 3.3 цього договору
	3.5. Замовник не здійснює оплату за Товар, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової накладної на оплату чи його  неналежного  оформлення.
	3.6. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

4. ПОСТАВКА ТОВАРУ 
	4.1. Строк поставки: до 31 грудня 2024 року, протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту отримання Постачальником заявки від Замовника. Товар постачається частинами (партіями) згідно замовлень (заявок) Замовника, заявка у вигляді письмового документу (фото або сканкопії) надсилається електронною поштою та/або з застосуванням мобільного додатку (додатків) для комунікації, а саме _______ номер телефону:____________. Поставка Товару проводиться шляхом заправки автотранспорту Замовника  на АЗС Постачальника за талонами Постачальника.
	4.2. Кількість та марка Товару визначається у видаткових документах.
	4.3. Місце поставки: закупівля бензину А-95 та дизельного палива для автотранспортних засобів Замовника здійснюється безпосередньо на АЗС Постачальника за талонами Постачальника - на АЗС в Закарпатській  області та по території України. Передача Товару здійснюється цілодобово безпосередньо на  АЗС. Передача Товару  здійснюється по факту пред`явлення Замовником талонів, емітованих Постачальником  (далі – Талон). Талони є власністю Постачальника та передаються Замовнику у тимчасове користування відповідно до умов Договору.
	4.4. Право власності на Товар та усі ризики пошкодження чи втрати Товару переходять від Постачальника до Замовника з моменту підписання видаткової (-их) накладної (-их) на Товар. Ризик випадкової загибелі Товару переходить до Замовника з моменту одержання Товару на АЗС по Паливних картках. Датою поставки Товару вважається дата підписання Сторонами видаткових накладних. 
	4.5. Постачальник зобов’язаний забезпечити зберігання придбаного Замовником Товару протягом 366 календарних днів з дати поставки (далі – строк зберігання). Видача Товару зі зберігання здійснюється на АЗС (автозаправні станції) згідно з переліком АЗС, який доводиться до відома Замовника шляхом розміщення та оновлення (змінюється в односторонньому порядку) Постачальником на Веб-сайті Постачальника або шляхом надання Замовнику в письмовій формі актуального переліку, чинного на дату вимоги. Строк зберігання придбаного Замовником Товару може коригуватися Сторонами протягом дії Договору, про що між Сторонами укладається відповідна додаткова угода до Договору. 
	4.6. Видача Товару Замовнику зі зберігання здійснюється до закінчення строку зберігання, лише після повної оплати вартості переданого Замовнику Товару, за умови фактичної наявності Товару на АЗС на момент звернення Замовника, шляхом заправки через паливороздавальні колонки в паливний бак автотранспортних засобів або в тару Замовника, згідно з вимогами законодавства. 
	4.7. Для отримання Товару зі зберігання Замовник зобов’язаний пред’явити відповідні документи, технічні засоби, що підтверджують право на отримання Товару. Умови отримання/пред’явлення Замовником вказаних документів, технічних засобів, що підтверджують право Замовника на отримання Товару зі зберігання, умови видачі/припинення видачі Товару зі  зберігання узгоджуються Сторонами у додатках (додаткових договорах, угодах тощо) до цього Договору. 
	4.8. Замовник зобов’язується отримати Товар зі зберігання протягом строку зберігання, який визначений цим Договором. 
	4.9. У випадку прострочення Замовником здійснення оплати поставленого Товару, Постачальник має право вимагати повернення неоплаченого в строк Товару, а Замовник зобов’язаний повернути такий Товар. Повернення Товару здійснюється шляхом підписання Сторонами відповідної видаткової накладної на повернення Товару. Право власності на Товар переходить від Замовника до Постачальника з дати підписання накладної на повернення Товару. 	
	4.10. У випадку неотримання Замовником зі зберігання оплаченого Товару протягом строку зберігання, Постачальник має право вимагати повернення (у власність Постачальника) такого Товару, а Замовник зобов’язаний повернути такий Товар. Повернення Товару здійснюється шляхом підписання Сторонами відповідної накладної на повернення Товару (при цьому Сторони укладаються відповідну додаткову угоду до Договору). Якщо Товар, що повертається Постачальнику, був оплачений Замовником, Постачальник повертає Замовнику оплачені за Товар кошти (при цьому Сторони укладаються відповідну додаткову угоду до Договору). Право власності на Товар, повернений Замовником Постачальником, переходить від Замовника до Постачальника з дати двостороннього підписання накладної на повернення Товару.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
	5.1. Замовник зобов’язаний: 
	5.1.1. Приймати Товар, поставлений згідно з видатковою накладною. Підписувати видаткову накладну та повертати другий примірник Постачальнику протягом 5-ти банківських днів з дня отримання від Постачальника. 
	5.1.2. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар. 
	5.1.3. Своєчасно отримувати Товар зі зберігання (протягом строку зберігання). 
	5.1.4. На вимогу Постачальника проводити звірку взаєморозрахунків та підписувати акт звірки взаєморозрахунків між Сторонами. 
	5.1.5. Нести відповідальність за невиконання та/або несвоєчасне виконання своїх зобов’язань відповідно до умов цього Договору та додатків, додаткових договорів, угод тощо до цього Договору. 
	5.1.6. Дотримуватися погоджених Сторонами умов отримання, використання документів, технічних засобів, що підтверджують право Замовника на отримання Товару зі зберігання та умов видачі/припинення видачі Товару зі зберігання. 
	5.1.7. Надати представнику Постачальника довіреність, видану та оформлену на свого представника відповідно до чинного законодавства, або інші підтверджуючі повноваження документи, для підписання видаткових накладних. 
	5.1.8. Виконувати інші зобов’язання, що передбачені цим Договором, додатками, додатковими договорами, угодами тощо до Договору. 
	5.2. Замовник має право: 
	5.2.1. Контролювати та вимагати поставку Товару, видачу Товару зі зберігання у строки, встановлені цим Договором. 
	5.2.2. Отримати документи, технічні засоби, що підтверджують право Замовника на отримання Товару зі зберігання в порядку, встановленому цим Договором, додатками, додатковими договорами, угодами тощо до цього Договору. 
	5.2.3. Вимагати від Постачальника проведення звірки взаєморозрахунків. 
	5.2.4. У випадку невиконання зобов’язань Постачальником достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Постачальника у строк 10 (десять) календарних днів до дати розірвання. 
	5.2.5. Інші права, передбачені Договором та додатками, додатковими договорами, угодами тощо до цього Договору. 
	5.3. Постачальник зобов’язаний: 
	5.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором. 
	5.3.2. Забезпечити видачу Товару зі зберігання у строки та в порядку, встановленими цим Договором, додатками, додатковими договорами, угодами тощо до цього Договору. 
	5.3.3. Забезпечити відповідність якості Товару умовам цього Договору. 
	5.3.4. Надавати Замовнику видаткові накладні, які підтверджують здійснення поставок Товару. 
	5.3.5. Надавати Замовнику документи, технічні засоби, що підтверджують право Замовника на отримання Товару зі зберігання в порядку, встановленому цим Договором, додатками, додатковими договорами, угодами тощо до цього Договору. 
	5.4. Постачальник має право: 
	5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар. 
	5.4.2. В односторонньому порядку вносити зміни в перелік АЗС, на яких здійснюється відпуск Товару зі зберігання. 
	5.4.3. Припинити видачу зі зберігання Товару без сплати жодних штрафних санкцій і без відшкодування можливих збитків Замовника, у випадках: - порушення Замовником строку (терміну) оплати грошових зобов’язань перед Постачальником. - порушення Замовником передбачених умовами Договору зобов’язань щодо своєчасного підписання та/або надання видаткових накладних та інших документів. - пред’явлення документів, технічних засобів, що підтверджують право Замовника на отримання Товару зі зберігання, що містить в собі очевидні ознаки підробки або втрати чинності. - припинення строку дії Договору. - закінчення строку зберігання Товару. - виникнення форс-мажорних обставин у будь-якої із Сторін. 
	5.4.4. У випадку невиконання зобов’язань Замовником достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 10 (десять) календарних днів до дати розірвання. 
	5.4.5. Збільшити строки зберігання Товару з наданням Замовнику, при необхідності, нових документів, технічних засобів, що підтверджують право Замовника на отримання Товару зі зберігання. 
	5.4.6. Інші права, передбачені Договором та додатками, додатковими договорами, угодами тощо до цього Договору.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
	 6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором. 
	6.2. За несвоєчасну або неналежну поставку Товару (поставку Товару неналежної якості) Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період, за який сплачується пеня, за кожний день прострочення від вартості непоставленого Товару. 
	6.3. Сплата пені не звільняє винну Сторону від виконання договірних зобов’язань.

7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
	 7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. 
	7.2. Сторони домовились, що під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) вони розуміють надзвичайні та невідворотні за даних умов обставини, які об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору. Дія таких обставин може бути викликана: винятковими погодними умовами і стихійними лихами (наприклад, але не виключно: ураган, буревій, сильний шторм, циклон, торнадо, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, портів, перевалів, землетрус, пожежа, посуха, блискавка, просідання і зсув ґрунту, епідемія тощо); непередбачуваними діями / бездіяльністю сторони, що не є стороною Договору, та/або які відбуваються незалежно від волі і бажання сторони Договору (наприклад, але не виключно: страйк, локаут, дія суспільного / іноземного ворога, загроза війни, оголошена та неоголошена війна, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, військові дії, ворожа атака, військове вторгнення, введення воєнного стану, комендантської години, збурення, безлади, терористичний акт, диверсії, піратства, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, громадська демонстрація, загальна військова мобілізація, протиправні дії третіх осіб, аварія, пожежа, вибух, примусове вилучення, експропріація, реквізиція, захоплення підприємств тощо); умовами, регламентованими відповідними рішеннями й актами органів державної влади та місцевого самоврядування, а також пов’язаними з ліквідацією наслідків, викликаних винятковими погодними умовами і непередбаченими ситуаціями (наприклад, але не виключно: ембарго, закриття сухопутних чи водних шляхів, заборона (обмеження) експорту / імпорту, тривалі перерви в роботі транспорту тощо). 
	7.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана письмово інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків. 
	7.4. Неповідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання / несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором. 
	7.5. Збитки, отримані Сторонами під час дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та через дію таких обставин, компенсації не підлягають.
	 7.6. У разі коли строк дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) продовжується більше ніж 30 (тридцять) календарних днів, кожна зі Сторін у встановленому порядку має право розірвати цей Договір. 
	7.7. До моменту дострокового припинення (розірвання) Договору Замовник зобов’язаний провести повний розрахунок з Постачальником за переданий (отриманий) Товар. Невиконання цього обов’язку позбавляє Замовника права розірвати (припинити) цей Договір в односторонньому порядку та не звільняє Замовника від обов’язку нести відповідальність за невиконання та/або неналежне виконання умов цього Договору. 
	7.8. Виникнення обставин непереборної сили не є підставою для відмови Замовника від проведення оплати за Товар, який був йому переданий (наданий) до моменту виникнення обставин непереборної сили. 
	7.9. Постачальник не відповідає за втрату або пошкодження Товару Замовника, що відбулося внаслідок обставин непереборної сили та не зобов’язаний повернути зі зберігання/компенсувати вартість втраченого/пошкодженого за таких умов Товару Замовника.

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
	8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх  шляхом переговорів та консультацій. Якщо Сторони не досягли згоди, спор вирішується у Господарському суді згідно чинного законодавства України.

9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
	9.1. Договір набирає чинності з моменту його двостороннього підписання Сторонами і діє до «31» грудня 2024 року включно, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх договірних зобов’язань, а в частині розрахунків за поставлений Товар – до повного виконання розрахунків. 
	9.2. Усі додатки до Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і діють протягом строку дії Договору. 
	9.3. До моменту припинення Договору Сторони зобов’язані провести повний взаєморозрахунок, за результатами здійснених транзакцій і фактичних оплат.

10. ВНЕСЕННЯ ЗМІН І ДОПОВНЕНЬ ДО ДОГОВОРУ
	10.1. Усі зміни та доповнення до Договору погоджуються Сторонами, оформлюються у письмовій формі та набувають чинності з моменту їх двостороннього підписання Сторонами. 
	10.2. Сторони зобов’язуються у триденний строк повідомляти одна одну про зміну місцезнаходження або банківських реквізитів. У разі неповідомлення Сторони у встановлений строк повідомлення або сплата, відправлені на вказані у Договорі (незмінені) реквізити та адреси місцезнаходження, є належними. 
	10.3. Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати Договір, повинна надіслати пропозиції про це другій Стороні за Договором. 
	10.4. Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання Договору, протягом 20 (двадцяти) календарних днів після одержання пропозиції повідомляє другій Стороні про результати її розгляду. 
	10.5. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни чи розірвання Договору або в разі неодержання відповіді у встановлений строк, з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована Сторона має право передати спір на вирішення суду. 
	10.6. Якщо судовим рішенням Договір змінено або розірвано, Договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності цим рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду. 
	10.7. Договір може бути достроково розірвано Замовником в односторонньому порядку з письмовим повідомленням Постачальника про дату розірвання Договору в таких випадках: 
	10.7.1. Якщо Постачальник у встановлені Договором строки не приступив до виконання зобов’язань із поставки Товару або виконує їх із порушенням обумовлених Договором строків. При цьому Замовник в односторонньому порядку має право відмовитися від Договору в повному обсязі чи частково та вимагати відшкодування збитків, витрат, пов’язаних із вчиненням дій щодо виконання цього Договору. 
	10.7.2. Якщо зобов’язання з поставки Товару будуть виконуватися неналежним чином, тобто всупереч вимогам Господарського кодексу України або Цивільного кодексу України, інших актів цивільного законодавства, а за відсутності таких умов і вимог – відповідно до інших вимог, що зазвичай ставляться, Замовник має право призначити Постачальнику строк для усунення недоліків, а в разі невиконання Постачальником цієї вимоги – відмовитися від Договору та вимагати відшкодування збитків, витрат, пов’язаних із вчиненням дій щодо виконання Договору. 
	10.8. У випадку зменшення обсягу закупівлі Товару відповідно до потреб Замовника, зміни бюджету та фінансування Замовник має право в будь-який час до закінчення строку дії Договору відмовитися від Договору, виплативши Постачальнику плату за документально підтверджену поставку Товару, пов’язану із вчиненням дій щодо виконання Договору. 
11. ІНШІ УМОВИ 
	11.1. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами аукціону (у тому числі ціни за одиницю товару) переможця процедури закупівлі. Умови договору про закупівлю  можуть бути змінені шляхом підписання сторонами додаткових угод, у разі:
	1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
	2) збільшення ціни за одиницю товару до 10 відсотків пропорційна збільшенню ціни такого товару на ринку у разі коливання ціни такого товару на ринку за умови, що така зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю, - не частіше ніж один раз на 90 днів з моменту підписання договору про закупівлю. Обмеження щодо строків зміни ціни за одиницю товару не застосовується у випадках зміни умов договору про закупівлю бензину та дизельного пального, газу та електричної енергії;
	3) покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
	4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
	5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;
	6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційна до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування;
	7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
	11.2. У разі настання причин для зміни умов Договору на підставі підпунктів  2)11.1 та 3)11.1 цього пункту, для узгодження можливості внесення таких змін до Договору, Постачальник повинен надати відповідні підтверджуючі документи. При цьому узгодження можливості внесення змін до Договору на підставі підпункту 2)11.1 цього розділу, передбачається Замовником лише після здійснення Постачальником поставки Товару в обсязі не менше ніж 10% загальної кількості Товару, визначеної у Договорі.
	11.3. Усі домовленості Сторін, що будь-яким чином породжують нові взаємні зобов’язання Сторін, а також змінюють або припиняють зобов’язання Сторін за Договором, або пов’язані з  його виконанням, оформлюються у письмовій формі, підписуються обома Сторонами і становлять невід’ємну частину Договору. 
	11.4. Цей Договір складено у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін. 
	11.5. У процесі взаємодії в межах цього Договору в усьому, що не передбачено цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1.Невід’ємною частиною цього Договору є: 
12.1.1. Додаток 1. Специфікація

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК
КУ "ЦЕНТР З ОБСЛУГОВУВАННЯ ЗАКЛАДІВ ОСВІТИ" ВИНОГРАДІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ЗАКАРПАТСЬКОЇ ОБЛАСТІ 
Юридична адреса: 
90300, Закарпатська обл., Берегівський район, м.Виноградів, вул.Копанська, №10 
Код ЄДРПОУ 43229131                                         
Р\Р______________________________
в  ДКСУ м.Київ

Директор _____________/ Свищо Ю.Ю./
мп
	
	ПОСТАЧАЛЬНИК
Повна назва
Код ЄДРПОУ
Місцезнаходження (адреса)
Банківські реквізити 

Телефон

Посада уповноваженої особи
______________________ П.І.Б
  (підпис) М.П.







Додаток № 1
до договору про закупівлю товарів
№ __ від ___________ 2024 року


СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№ з/п

	Назва найменування предмета закупівлі
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна, грн. без ПДВ
	Ціна, грн. з ПДВ, якщо передбачено
	Сума, грн. з ПДВ, якщо передбачено

	1.
	Бензин А-95
	літрів
	2 000
	
	
	

	2.
	Дизельне паливо
	літрів
	30 000
	
	
	

	Загальна вартість закупівлі без ПДВ, грн.: _________ (_____________________________________)


	ПДВ: ___% __________, грн. (________________________________________) грн., якщо передбачено

	Загальна вартість закупівлі, грн. з ПДВ, якщо передбачено: _________________. (_________________________________________________________________________________)





	ЗАМОВНИК
КУ "ЦЕНТР З ОБСЛУГОВУВАННЯ ЗАКЛАДІВ ОСВІТИ" ВИНОГРАДІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ЗАКАРПАТСЬКОЇ ОБЛАСТІ 
Юридична адреса: 
90300, Закарпатська обл., Берегівський район, м.Виноградів, вул.Копанська, №10 
Код ЄДРПОУ 43229131                                         
Р\Р______________________________
в  ДКСУ м.Київ

Директор _____________/ Свищо Ю.Ю./
мп
	ПОСТАЧАЛЬНИК
Повна назва
Код ЄДРПОУ
Місцезнаходження (адреса)

Банківські реквізити 

Телефон

Посада уповноваженої особи
______________________ П.І.Б
(підпис) М.П.



